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Chambre
des Représentants

SESSION 1961-1962.

10 AVRIL 1962.

PROJET DE LüI

portant réforme
des impôts sur les revenus.

1. - AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR LE GOUVERNEMENT.

Art. 21.

Remplacer le § 3 de cet article par ce qui suit:

« § 3. Soue réserve des dérogations prévues au présent
titre, les revenus passibles de l'impôt des sociétés al! immuni-
sés dudit impôt sont, quant à leur nature, les mêmes que
ceux qui sont envisagés en matière d'impôt des personnes
physiques: leur montant est déterminé d'après les règles
applicables aux bénéfices des exploitations visées à Farti-
cie 25, § 1e1', la, des mêmes lois coordonnées. »

JUSTIFICATION.

Cet amendement apporte une adaptation de pure forme tendant à
mieux préciser que les revenus soumis à l'impôt des sociétés sont, quant
à leur nature, les mêmes que ceux qui sont envisagés pour l'assiette de
l'impôt des personnes physiques et que le montant de ces revenus doit
être établi suivant les règles applicables à la détermtnation des béné-
fices industriels, commerciaux ou agricoles même si les revenus résultent
d'une occupation lucrative ou d'opérations de caractère lucratif.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

«Sont imposables uniquement en raison des revenus et
produits de capitaux et biens mobiliers dont elles ont béné-
ficié Olt disposé. ainsi que des revenus de propriétés [on-
cières, lorsque ces derniers revenus ne sont pas exonérés
en vertu de dispositions légales particulières:
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1961.1962.

10 APRIL 1962.

WETSONTWERP

houdende hervorminq
van de inkomstenbelastinqen,

1. - AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE REGERING.

Art. 24.

§ 3 van dit artikel vervan qen door wat volgt:

« § 3. Onder ooorbehoud van de in deze titel omschreuen
afwijkingen. wat hun aard betrejt, de inkomsten welke oet-
buer zijn voor de venootschapsbelasting of hieroen uri]-
gesteld zijn, dezelfde els deqene die in.zeke de personenbe-
lasting iuorden beooqd: hun bedrag wordt vastgesteld vol-
gens de regels toepasselijk op de winsten l'an de in arti-
kel 25, § 1,1° van dezelfde gecoördineerde iuetten, bedoelde
bedrijven ».

VERANTWOORDING.

Loutere vormaanpasslnq met de bedoeling nauwkeurlqer te preciseren
dat de inkornsten, onderworpen aan de vennootschapsbelastin q, wat
hun aard betreft dczelfde zijn als deqene die voor het bepalen van de
grondslag der personenbelasting in aanmerking komen en dat het
bedraq van deze inkomsten te bepalen Is overeenkomstig de regels die
~oepasselijk zijn voor het vaststellen der nijverheids-, handels- ol
Iandbouwwlnstcn, zclfs indien de inkomsten voortkomen uit een winst-
gevende bezlqheid of ult verrtchtinqen met winstgevend karakter.

Art. 27.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:

« Zijn slechts belestbaer op de inkomsieri uit en de op-
brengsten van roerende kepitelen en qoederen die zij hebben
qenoten of u-aarover zij hebben beschikt, elsmede op de
inkonisten uit grondeigendommen uranneer deze .leetste
niet van belasting zijn oriiqesteld krschtens bijzondere toet-
telijke bepelinqen :
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1" les associations intercommunales regIes pal' les lois
des 6 août 1897. l " juillet 1899, 18 août 1907 et 1" nUll'S

1922;

2° les associations sans but lucratif régies pa~ la loi du
27 juin 1921 qui ne bénéficient pas de revenus VIsés él Ler-
ticle 25, § 1"1', 1° Olt JO, des mêmes lois coordonnées;

JO les associations de crédit agréées par la Caisse natio-
nale de Crédit pro'[essionnel, les sociétés commerciales loca-
les et les fédérations régionales ou professionnelles de ces
dernières sociétés, admises à [ournir des crédits à tatttillage
artisanal en /Jel'tu de la loi du 29 mars 1929. »

JUSTIFICATION,

Il paraît opportun de maintenir le régime fiscal dont bénéficient
actuellement, non seulement les «intercommunales ~" mais aussi:

1° les associations sans but lucratif régies pal' la loi du 27 juin 1921,
qui. tout en se livrant à des opérations de caractère lucratif, ne consti-
tuent pas à proprement parler des «exploitations industrielles. corn-
merclales ou agricoles quelconques» (art. 25, § 1", I", L.C,) ou des
associations. se livrant à une. occupation lucrative» (art. 25, § 1",
3", L.C);

2° les organismes de crédit professionnel agréés par la Caisse natio-
nale de crédit professionnel, qui sont soumis à de sévères restrictions
et à des servitudes nombreuses et rigoureuses (les marges bénéficiaires
sont strictement limitées; les bénéfices réalisés servent essentiellement
à la constitution de réserves; ces réserves n' appartiennent pas aux
actionnaires et, en cas de dissolution, elles doivent obllgatoirement être
affectées à des œuvres ou à des organismes poursuivant le même objet
social) et qui, de ce fait, ne doivent pas être considérés comme des
sociétés ordinaires.

Art. 35.

1) Au § 1, 2e alinéa de cet article, compléter la dernière
phrase par les mots « sauf dans les cas visés aux articles 28
et 29 ».

2) Au même § 1, remplacer le 3" alinéa pal" ce qui suit:

«Le taux de l'impôt des sociétés est fixé:

l"à 15 % pour les sociétés, associations, établissements
ou orqenismes dont les parts représentatives de droits so-
ciaux sont détenues exclusivement par l'Etat, les provinces
ou les communes;

2° à 3 % pour la Société nationale du logement et la
Société nationale de la petite propriété terrienne, ainsi qm:
pour les sociétés agréées pat' elles, pout la société coopéra-
tive « Fonds du logement de la lique des familles nombreu-
ses de Belgique» et pour les sociétés anonymes ou coopéra.
tioes, agréées par la Caisse générale d'épargne et de re-
traite et ayant pour objét exclusif de faire des prêts en vue
de la construction, de l'achat ou de I aménagement d'habi-
tations sociales, de petites propriétés terriennes ou d'habita-
tions y assimilées, ainsi que de leur équipement mobilier
approprié;

3) Au § 3, in fine du 2°, remplacer les mots « q ui ont
été soumis à l'impôt des Sociétés ou immunisés du dit impôt
et à ) 5 % pour ce qui concerne le surplus », par les mots
« et à 15 % pour ce qui concerne le surplus, étant entendu
que la cotisation spéciale ne frappe pas le montant des béné.
[lees antérieurement réservés qui a été considéré comme
attribué aux sociétés ou membres ».

[ 2 J

1° de intercommunele ueremgmgen beheetst door de ioet-
ien oan 6 ouqustu» 1897, 1 jul: 1899, 18 <1ugrlstus 1907
en l maert 1922;

2° de verenigingen zonder usinstqevend doel beheerst
door de ioei van 27 [uni 1921. die geen inkomsten qenietcn
bedoeld bi] artikel 25, § l , 1° tot 3" l'an dezelfde gecoör~
dtneerde tuetten:

3' de door de Nationale Kas POOl' beroepskrediet aan-
genomen kredietuerenigingen, de plaatselijke hendelsoen-
nootschappen en de qeioestelijke of beroepsfederaties van
deze laatste oennootscheppen, die machtiging bezitten om,
krachtens de wet van 29 maart 1929, kredieten UOOI' am.
bechtelijke outillet'ing toe te kennen, »

VERANTWOORDING.

Het komt gepast voor het Hscaal regime te handhaven waarvan
thans nlet alleen de «intercommunale verenigingen» genieten maar
ook:

1" de verenigingen zonder winstqevend doel beheerst door de wet
van 27 [uni 1921 die. hoewel ze verrichtingen met winstqevend karak.
ter doen, in de strlkte zin van het woord geen « om 't even welke
nljverheids-, handels- of landbouwbedrijven » zljn (artikel 25, § Ll",
S, W.) of verenigingen die zlch overleveren aan «winstgevende bezlq-
hcden » (arttke! 25, § L 3e, G,W.).

2' de door de Nationale Kas voor Beroepskredlet aangenomen
verenlqluqen voor beroepskrediet, die aan strenqe bepalinqen en aan
talrijke en strenge dîenstbaarheden zijn onderworpen (de winstmarges
zlln strenq beperkt; de qerealîseerde winsten dienen uitslultend voor
het aanleggen van reserves; deze reserves behoren de aandeelhouders
niet toe en, bij ontblndinq, moeten ze noodzakelijk toegewezen worden
aan werken of orqanisrnen die eenzelfde maatschappelijk doel nastre-
ven) en die. om deze rcden, niet als gewone vennootschappen dlenen
beschouwd,

Art, 35.

1) In § 1, 2<le lid van dit artikel, de laatste zdn aanvullen
met de woorden « behelue in de gel'allen bedoeld in de erti-
kelen 28 en 29 »,

2) In dezelfde § 1, het 3rle lid vervanqen door wat volgt ~

«De aanslagvoet van de vennootschapsbelasting is vast-
gesteld op:

]0 15 % ooor de vennootscheppen, verenipinqen, instel-
linpen. of orqenismen ureroen de delen die de meetscheppe-
lijke techten oerteqeniooordiqen uitsluitend in het bezit
zijn /Jan de Staat, de prooincles of de gemeenten;

2° 3 % voor de Nationale maatschappij voor de huis-
vesting en de Nationale meetscheppii voot' de kleine
lendeiqendom, alsmede ooor de doot hen erkende meat-
schappijen, ooor de semenioerkende uennootschep « Wo.
ningfdnds van de bond der kroostrijke qezinnen in Belqië »
en !Jan de door de Algemene spaat'. en lijfrentekas eenqe-
nomen naamloze of sameruoerkende oennootscheppen en
die uitsluitend ten doel hebberi leninqen te doen met het
.oog op het bouuren, het eenkopen of het inrichteti van
oolksiuonin.qen, kleine lendeiqendommen of deermede ge-
lijkgestelde tooninqen, elsmede de uittustinq ervan met ge-
schikt mobilair »,

3) In § 3, in fine van het 2°, de woorden « welke wer-
den onderworpen aan de Vennootschapsbelasting of van
deze belasting waren vrijqesteld, en op 15 % wat het
overige gededte betreft », vervanqen door de woorden
«en op 15 % wat het ove t'ige gedeelte betreft, met dien
oerstande dat de bijzondere aanslag niet slaat op het be-
drag van de vt'oeger qereseroeerde winsten dat werd be~
schotuod els ziinde toegekend aan de oennoten of leden ».
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4) Au même § 3, compléter Ie 30 par ce qui suit: 4) In dezelfde § 3, het 3° aanvullen met wat volgt:

« dans la mesure où, compte tenu de tordre d'imputation
à déterminer par le Roi, ils ne dépassent pas le revenu
imposable et ou ils se tapporten; à des éléments investis en
Belgique »:

5) An § 5, l r-o liqne, remplacer les mots « Pour ce qui
concerne les associations» par les mots « Pour les associa-
tions, sociétés et fédérations ».

JUSTIFICATION,

I. Lorsqu'une société l'achète ses propres actions ou parts ou l'Cpar-
tit son avoir social, par suite de liquidation ou de toute autre cause,
une cotisation spéciale est établie sur l'excédent que présentent soit le
prix de rachat, soit les sommes réparties, sur le capital éventuellement
revalorisé. Etant donné le caractère forfaitaire de cette cotisation spé-
ciale, il ne s'indique pas de restituer cm moment de l'établissement de
ladite cotisation, la majoration de cinq points établie, conformément
à J'article 35, § l , alinéa 2, du projet de loi, SUI' les bénéfices anté-
rieurement réservés, qui servent précisément de base il cette cotisation.

2. Il est apparu opportun de maintenir en faveur des « sociétés d'ha"
bita tians ouvrières» le régime fiscal dont elles bénéficient actuellement.

3. En vertu de l'article 29 du projet de loi, les boni de liquidation
des sociétés sont soumis à une cotisation spéciale, Le taux de cette
cotisation est fixé, conformément li l'article 35, § 3, 20 du projet, à
30 % pour la partie du boni de liquidation qui correspond aux béné-
fices antérieurement réservés qui ont été soumis à l'Impôt des sociétés
ou immunisés dudlt impôt et à 15 '7"0 pour le surplus.

Telle que cette dernière disposition est rédigée, on pourrait prétendre
que seule la partie du boni de liquidation qui correspond aux réserves
constituées sous le régime de la réforme fiscale (impôt des sociétés)
est taxable à 30 %, les réserves constituées sous le régime des lois
coordonnées en vigueur n'étant taxables qu'au taux de 15 %'

Ce n'est évidemment pas là l'intention du Gouvernement, étant donné
qu'il n'existe aucune raison valable de faire une distinction entre ces
deux catégories de réserves.

En cas de partage total ou partiel de l'avoir social d'une société de
personnes qui aura opté pour l'assujettissement de ses bénéfices à
l'impôt des personnes physiques dans le chef de ses associés, le
revenu servant de base à la cotisation spéciale sera déterminé en dé-
duisant de l'excédent que présentent les sommes réparties sur le capital
réellement libéré restant à rembourser, éventuellement revalorisé, les
bénéfices réservés qui auront été consîdérés comme attribués aux as-
sociés (cfr. art. 29. § 4, 4°).

Comme ces bénéfices réservés n'interviennent pas pour la détermi-
nation de la base taxable, il y a lieu de préciser qu'ils ne doivent pas
être retenus non plus pour le calcul de la cotisation spéciale au taux
de 30 % (voir exemples dans la justification de l'amendement à l'ar-
ticle 29). Bien entendu, la même règle devra être appliquée pour ce qui
concerne, notamment les réserves constituées pendant la période de
guerre, qui ont été censées avoir été attrtbuées aux associés ou membres
pour l'application des impôts sur les revenus.

4, L'article 35, § 3, 3°, du projet est complété de manière à préciser
que les plus-values ne seront soumises à J'impôt au taux de 15 %
(au lieu de 30 ou 35 '7"0) que dans la mesure où elles ne dépassent pas
le revenu imposable et où elles se rapportent à des éléments investis
en Belgique.

Il ne peut, en effet, être raisonnablement question de soumettre
à l'impôt an taux de 15 % :

~ d'une part, les plus-values dans la mesure où, compte tenu de
d'ordre d'imputation il déterminer par le Roi, elles dépasseront le
revenu imposable: dans cette mesure, il ne peut, en effet, y avoir
matière à taxation;

_ d'autre part, les plus-values qui doivent être considérées comme
des revenus d'origine étrangère et qui, dès lors, peuvent être soumises
à l'impôt au taux de 7,5 % (30: 4) ou de 8,75 % (35 : 4).

5. Cette adaptation est rendue nécessaire, cu égard aux modifications
apportées à l'article 27 du présent projet de loi.

« in zooer ze, rekeninq gehouden met de volgorde der
aenrekeninq die door de Koninq dient bcpanld, liet belast-
btuir inkomen niet te boven gaan en dnt ze bctrekkinq heb-
ben op in Belqië beleqde elementen: »

5) In § 5, eerste regel, de woorden « Wat de bij arti-
kel 27 van deze wet bcdoelde verenigingen betreft » ver-
vangen door de woorden « Wat de bij artikel 27 bedoelde
uereniqi nqen, msuüschuppijen en federaties betreft ».

VERANTWOORDING.

I. Wanncer een vennootscbap haar elqen aandelen of delen teruq-
koopt of haar maa tschappelijk vermoqcn verdcelt ingevolge Iiquldatle
of om enige andere rcden, wordt een bljzondere aanslaq gevestigd op
het vcrschll in meer tussen, herzl] de teruqkoopprljs, hetzt] de ultqe-
kecrde hedr aqen en het eventueel qerevalorlseerd kapitaal. Weqens het
forfaitair karakter van deze bljzondere aanslaq, past het niet de over-
eenkornsü q arükel 35, § l , 2' lid van het wetsontwerp gevestigde
verhoging met vijf punten, op de vroe qer qereserveerde winsten die
juist tot qrondslaq van deze aanslaq dlenen, teruq te betalen op het
oqenblik Van de 'vestiqlnq van qenoernde aanslaq,

2. Er werd qeoordeeld dat ten voordele van de « maatschappüen
vaal' arbeidswonlnqen » het bestaande Hscaal regime dient behouden.

3. Krachtcns artikel 29 van het wetsontwerp, worden de « Iikwidatie-
bonussen » van de vennootschappen aan een bijzondere aanslag onder-
worpen, Overeenkomstiq artikel 35, § 3, 2°, van het ontwerp, is het
tarlel van deze aanslaq vastqesteld op 30 % Vaal', het qedeelte van de
llkwidattebonus dat overeensternt met de vroe qer qereservcerde winsten
die aan de vennootschapsbelasting werden onderworpcn of van die
belasttnq werden vrijgesteld en op 15 % voor het overige.

Zoals deze bepalinq is opqesteld, zou men kunnen beweren dat
alleen het qedeelte van de liquidatiebonus, dat overeenstemt met de
onder het regime van de fiscale hervorminq (vennootschapsbelasting)
aanqeleqde reserves. belastbaur is tegen 30 %, terwiil de reserves aan-
qeleqd onder het regime van de thans vigerende gecoordineerde
wetten slcchts teqcn 15 % belnsthaar zouden zljn.

Dit is nutnurlük niet de bedoeling van de Reqerinq. aangezien er
qeen enkele qeldiqe reden bestaat om een onderscheid te maken tussen
deze twee soorten van reserves,

In geval van volledige gedeeltelijke verdelinq van het maatschap-
pell] k verrnoqen van ecn personenvcnnootschap die voor haar winsten
de aans laq in den personenbelastinq in hoofde van haar vennoten
heeft verkoz en, zal het inkomen qeldend als qrondslaq voor de bijzon-
dere aanslag, worden vastqesteld door van het verschil in meer tussen
de uitqekeerde sornmen en het werkelijk gestorte kapitaal, eventueel
gerevaloriseerd, dat nog dient te worden terugbetaald, de qereserveerde
winsten af te trekken die zullen beschouwd zijn qeworden ais toeqckend
aan de vennoten (cfr. art. 29, § 4, 40

).

Daar deze gereserveerde winsten nlet in aanmerkin q komen voor
het vaststellen van de belastbare qrondslaq, dlent te worden qepreci-
seerd dat ze evenrnln rnoeten worden in aanmerklnq genomen voor de
berekening van de bijzondere aanslaq van 30 % (zie voorbeelden
in de verantwoordin q van het amendement op artikel 29).

Dezelfde regel zal, wel te verstaan, moeten toeqepast worden wat,
inzonderheid, de reserves betreft aanqeleqd tljdens de oorloqsperlode
en die geacht werden voor de toepasslnq van de inkomstenbelastingen
aan de vennoten of leden toegekend te zl]n.

4, Artikel 35, § 3, 30
, van het ontwerp wordt aanqevuld om te

preciseren dat de meerwaarden slcchts aan de belastin.q teqen 15 %
(in plaats van 30 of 35 %) zullen worden onderworpen in zover
ze het belastbaar inkornen niet overtreffen en dat ze betrekking
hebbeu op in Belqië beleqde elernenten,

Er kan, inderdaad,' redelijkerwijze geen sprake van zijn aan de
belastinç van 15 % te onderwerpen ;

,
- eensdeels de mëerwaarden in zover ze hcqer zijn dan het

belastbaar inkomen dat bepaald wordt rekening gehouden met de door
de Koning vast te' stellen volgorde van aanrekeninq: in dezelfde mate,
kan er Indcrdaad qeen belastbare stof voorhanden zijn;

- anderdeels, de meerwaarden die dienen te worden beschouwd
als inkornsten van huitènlandse oorspronq en die derhalve aan de
belastlnq mogen worden onderworpen teçen de aanslagvoet van 7,5 %
(30:4) of van 8,75% (35:4). -

5, Noodzakelijk geachte aanpassing ten aanzien van de in artikel
27 van dit wetsontwerp aanqebrachte wijziqinqen.
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Art. 37.

1) Au § 2 de cet article, 2', 6" ligne, entre les mots
« son siège de direction ou d'administration» et les mots
« soit d'un établissement» insérer les mots « soit de l'Etat,
des provinces et des communes belges »,

2) Au même § 2, 3', ajouter un littêra c). libellé comme
suit:

« c) de tactivité exercée en Belgique par les bénéficiaires
de profits visés à l'article 25, § l'", 3', des mêmes lois
coordonnées »:

3) Au même § 2, 40, 6" ligne, entre les mots « son siège
d'administration ou de direction» et les mots « soit d'un
établissement» insérer les mots « soit de l'Etat, des Pï?:
vinees et des communes belges 1>.

4) Au même § 2, après les mots « Ne sont pas compris
dans ces revenus: »insérer un liftera a) (nouveau) li-
bellé comme suit I

« a) (nouveau) les revenus et produits de capitaux et
biens mobiliers. autres que les revenus d'actions ou parts
ou de capitaux investis, dont le débiteur est soit un habi-
tant du royaume, soit une société, association, établissement
ou organisme quelconque ayant en Belgique son siège so-
ciel, son principal établissement ou son siège de direction ou
d'administration, lorsque ces revenus ne sont pas recueillis
en Belgique par les bénéficiaires et que les capitaux et
biens qui les produisent sont investis dans un établissement
dont le débiteur dispose à l'étranqet 1>;

5) Au même § 2, in fine du littera a) (ancien) suivant
les mots « Ne sont pas compris dans ces revenus» rempla-
cer les mots « exercée par les bénéficiaires dans les établis-
sements situés à l'étranger et qui sont imputés sur les résul-
tats de ces établissements» par les mots « exercée il l'étran-
ger par les bénéficiaires »:

6) Au § 3 de cet article, remplacer le 1er alinéa par ce
qui suit I

« Sous réserve des dérogations ci-après, les revenus im-
posables sont déterminés d'après les règles applicables, sui-
vant le cas, il l'impôt des personnes physiques ou à l'im-
pôt des sociétés : »

7) Au même § 3, 1°, compléter le littéra a) pal" ce qui
suit:

« ou d'institutions culturelles ne se livrent. pas à des opé-
rations de caractère lucratif » ;

8) Compléter le même § 3 par un 'la et un 5°, libellés
comme suit I

« 4° dans le chef des sociétés, associations, établissements
ou organismes visés au § l'", 2', du présent article, le béné-
fice imposable comprend l'ensemble des revenus réalisés
ou recueillis en Belgique, sous la seule déducticn ; au titre
de charges professionnelles visées à l'article 33, § t«, de la

[ 4 ]

Art. 37.

1) In § 2 van dit artikel, 2', 6d' rcqel, tussen de WOOl'-

den « zetel van bestuur of beheer in België» en de WOOI'~
den « hetzij van een inrichting » de woorden « hetzl] !Jan
de Steet, de Belgische ptooincies en gemeenten» invoeqen,

2) In dezelide § 2, 30
, een littera c) toevoeqen, dar

luidt als volgt :

« c) uit de in België uitgeoefende actiuiteit door de ge-
nieters uan beten bedoeld bij ertikel 25, § J, y, derzeltde
gecoördineerde toetten »;

3) In dezelfde § 2, 4°, 6"'· reqel, tussen de woorden
« zetel van bestuur of beheer in België» en de woorden
« hetzij van een inrichting » de woorden « hetzij vaTI de
Staal, de Belgische prouincies en gemeenten» invoeqen.

4) In dez.elfde § 2, na de woorden «Zijn niet in deze
inkomsten begrepen 1> een Iittera a) (nieuw) invoegen
dat luidt als volgt :

« a) (nieuw) de inkomsteti en opbrenqsten van kepitelen
en roerende qoederen, endere dan de inkomsten nit aan~
delen of delen of uit beleqde kepitelen, waarvan de schul-
deneer herzi] een Rijksinwoner is, hetzi] een ioelkdsniqe
vennootschep, vereniging, instellinq of organisme met meet-
scheppelijk:e zetel, ooorneemste intichtinq of zetel van be-
stuur of beheet in Belqië, urenneer die inlcomsteri door de
genieter niet in België ioorden oerkreqen en de kepitelen
en goederen die ze iroortbrenqen belegd zijn in een inrich-
ting waarover de schulderuuir in het buitenland beschiki »:

5) In dezelfde § 2, in fine van. het vroeqere littera a)
dat volgt op de woorden « Zijn niet in deze inkomsten be-
grepen », de woorden « van een activiteit door de genieters
uitgeoefend in de. buitenlarids gelegen inrichtingen en die
ten Iaste vallen van de resultaten dezer inrichtingen»
vervanqen door de woorden « !Jan een in het buitenlend
door de qenieters uitgeoefende ectioitelt »:

6) In § 3 van dit arttkel, het eerste lid vervanqen door
wat volgt I

« Onder voorbehoud van de hieine uanqeduide afwijkin-
gen, ioordert de belastbere inkomsten bepaald uolqens de
regels toepesselijk, naargelang van het geval, op de perso~
nenbelestinq of de uennootschepsbelestinq : »

7) In dezelfde § 3, 1°, het littera a) aanvullen met wat
volqt :

« of oen culturele instellinqeri die zich niet wijden aan
oerrichtlnqeri met uiinstqeoerul karekter »:

8) Dezelfde § 3 aanvullen met een 4° en een 5' die
luiden als volgt I

« 4° in hoofde van de uennootscheppen, oereniqinqen,
instelliriqert of orqenismeti bedoeld bi] § J,2°, van dit artikel
behelst de belestbere winst het totaal bedrag uan de in
Belqlë behaelde of verkreqen lnkomsten met als eniqe af-
trek, uit hooide ven in nrtikel 33, § J, van deze ioet bedoel-



presente loi, des remunerations et charges sociales connexes
qui SOl1t imputées sur les résultats des établissements dont
(es contribuables disposent en Belgique, en raison de l'ac-
tiuit» déployée dans ces établissements par des associés
ucti]s ou par des administrateurs exerçant des fonctions
réelles et permanentes, »

« 5° pour le pplication. de l'article Il, § 3, 3°, ott de l'ar-
ticle 33, § 2, 1°, de la présente loi, l'impôt des non-résidents
est «ssimilé, suivent le cas, tl l'impôt des personnes phijsi-
qr.tCs ou il l'impôt des sociétés. »;

9) Remplacer le § 4 de cet article par ce qui suit :

« § 4, L'impôt est établi sur l'ensemble des revenus qu'ont
réalisés ou. recueillis en Belgique:

}O Les contribuables visés au § I'" du présent article qui,
pout' l'exercice d'une activité proiessionneile, disposent en
Belgique d'un Olt de plusieurs établissements visés au § 2,
3°, du présent article;

20 les non-habitants dit Royaume qui recueillent en Bel-
gique des revenus en queliié :

a) d'associé actif ou d'administrateur exerçant des' fonc-
tions réelles et permanentes dans des sociétés assujetties à
l'impôt des sociétés;

b) d'associé dans des sociétés qui ont opté pour l'ussujet-
tissement de Ictus bénéfices à l'impôt des personnes physi-
ques;

c) d'associé actif ou d'administrateur exerçant des [one-
tions réelles et permanentes dans les établissements dont
disposent en Belgique des sociétés, associations, établisse-
ments ou organismes visés au § l'", 2", du présent article »;

10) Au § 6, 5" liqne, entre les mots « recueillent en Bel-
gique » et les mots « des revenus divers » insérer ce qui
suit, « des profits visés au § 2, 30, c), du présent article
ou »,

JUSTIFICATION,

I) des emendements n" 1 et ],

Il importe de prévoir explicitement au § 2, 2' et 1', de l'article 37,
l'assujettissement à l'impôt des non-résidents des revenus et produits
de capitaux et biens mobiliers, ainsi que des rémunérations dont le
débiteur est l'Etat, une province QU une commune belges,

2) de l'amendement n' 2,

Il s'indique de prévoir l'imposition des revenus que ccrtalns contri-
buables indépendants peuvent recueillir en Belgique en y exerçant
occasionnellement leur aotlvlté sans utlliser de façon réqullère une
Installation: tel est lecas, par' .e.xell)ple, des artistes, des professionnels
du spectacle et du sport, Le Iittéra c} dont l'insertion à l'article 37,
§ 2, 3·, est proposée, tend à celte fin, en transposant dans la loi nou-
velle. pour l'ensemble des personnes exerçant une profession non
commerctale, le principe général Inscrtt à )'article 31, § 1", Iittéra a),
des lois coordonnées, .qui SOumet à la taxe professionnelle les revenus
professionnels dont les contribuables bénéficient en Belgique,

Cette règle est aussi nécessaire afin de permettre d'assujettir aux
impôts belges des revenus pour lesquels le pouvoir de taxation est
attribué à la Belgique en vertu de certaines conventions internationales
préventives de la double imposition.

En vertu de l'amendement proposé au paragraphe 6, les profits re-
cueillis par des titulaires de professions libérales ne disposant pas d'un
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de bedriitslasten, de bezoldigingen en de erop betrekkirrq
hebbende sociale lesten, die ten luste vellen !Jatl de resul-
tnten der instellingcn tuanrooer deze bclnstinqplichtiqen
in België bescliikken, uit hoofde !Jan de in deze instellinqen
uitqeoeiend e ectioit eit door ioerkende ocnnoten or doot
beheerders met ioerkeliike en vaste [uncties, »

« 5" 1'001' de tocpassing Viln ertik:e! 11, § 3, 3", of (Ian

artikel 33, § 2, 1", unn. deze ((JCt, tuordt de belasting der
niet-oerblijjhotulers nanrqelnno Piln het geval gelijkgesteld
met de personenbelestinq of met de vennooischepsbeles-
ting. »

9) § 4 van dit artikel vervanqen door wat volgt:

« § 4. ~ De belasting wordt gevestigd op het totaal
bedreq ('an de in Belqië behaelde of uerkreqen inkomsten :

1° door de bi] § 1 /Jan dit ertikel bedcelde belastinq-
plichtioen die, (JOOl'de uito'?[ening (Jan een bedrijfsactivi~
teit, in België beschikken otzer e en of meer inrichtinqen
bedoeld bij § 2, 3", uan dit ertikel:

2° door niet-Iëijksiruooners die in Belqiê inkomsten be-
halen:

a) als toerkende uennoot of beheerder met uierkeliike en
veste [uncties in uennootscheppen die aan de vennoot-
schepsbelastinq onderuiorpen zijn:

b) ols oennoot in uennootschnppen die de belasting (Jan
hun lUinsten in de personenbelastino hebben uerkozen:

c) als tuerkende uennoot of beheerder met toerkelijke en
vaste functies in inrichtingen waatoper de in § I, 2~. van
dit ertikel bedoelde uennoot schnppen, vereniginqen, instel-
liriqen of ot'ganismen, in België beschikken:

10) In § 6, 4<!l' reqel, tussen .de WOQ,..Qçn « butten deze
inkornsten » en de woorden « diverse inkomsten In België
behalen » invocqen wat volgt : « beten bedoeld bij § 2,
JO, c}, van dit artikel of ».

VERANTWOORDING.

I) (Jat! de amendementen n" l en ],

In § 2, 2" en 4" van artikel 37 dlent uitdrukkelijk bepaald dat de
inkornsten en opbrengsten van kapitalen en roerende qoederen, even-
als de bezoldigingen waarvan de Staat, de Belgische provincies of
gemeenten schuldenaar zijn. aan de belasting der niet-verbltjfhouders
zijn onde rworpen.

2) van het amendement n' 2.

Het past de taxatie tc voorzicn van de Inkomsten wclke sommige
zelfstandige belastingplichtigen in België kunnen behalen door een toe-
valllqe activiteit zonder op regelmatige wijze gebruik te rnaken van
een inrichtinq : dit is bij voorber-ld het geval met kunstenaars, met
spcktakel- en sportoerocpsluî. Het Iittera c}, waarvan de inlassinq
in artikel 37, § 2, 3", wordt voorqesteld, stre eft dit doel na door
opneming in de nieuwe wet, voor alle personen die een nier corn-
merciee] beroep uttoefene n, van het algemeen principe van artlkel 31,
§ 1, littera a) der qecoördineerde wetten, dat de bedrljfsinkonisten
waarvan de bclastinqplichtlqen in België genieten, onderwerpt aan
de bedrilfsbelastinq.

Deze reqel is eveneens noodzakelljk orn het rnoqclijk te maken aan
de Belgische be lasrrnqen te ondcrwerpen de Inkornsten wclke België
gemachti\ld is te belesten krachtens sommiqe internationale ovcreen-
kornsten ter vcrmijdinq van dubbe le belastinq.

Krachtens het op paraqraaf 6 voorqestelde amendement worden
de baren. behaald door beocfenaars van vrijc berocpcn die in België
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établissement en Belgique seront simplement soumis au précompte pro"
Iesstonnel, dont le Roi peut étendre l'application <lUX revenus de ce
genre, en vertu de I'artlcle '15, § 4, du projet de loi.

3) des amendements n" 4 et 5,

Actuellement, en vertu du principe de la terr itor iallté de l'Impôt, les
intérêts, redevances, ctc., payés à l'étranqer à des non "résidents pm
un établissement dont dispose à l'étranger un habitant du royaume,
une société, association, établissement, etc., Ile sont pas soumis à
l'impôt belge,

Le ltttéra a) nouveau. qu'il est proposé d'insérer à J'alinéa 3 du § 2
de l'article 37, tend à maintenir ce principe dans le cadre de l'impôt
des non-résidents,

En vue de maintenir la jurisprudence actuelle, il est prévu que l'im-
pôt ne sera pas applicable aux rémunérations payées ou attribuées à
un non-résldent du royaume en raison d'une activité exercée à l'étran-
ger.

4) des amendements n" 6, 7 ct 8.

I! est précisé que, pour la détermJnation des revenus imposables dans
le chef des non-résldents, il y a lieu d'avoir, égard aux règles appli-
cables, soit à l'impôt des personnes physiques s'il s'agit d'un non-
habitant du Royaume, soit à l'impôt des sociétés s'Il s'agit d'une société,
association Oll organisme quelconque, d'un Etat étranger ou de ses
subdivisions politiques.

Les moc1Jfications proposées à l'article 37, § 3, 2" alinéa, ont pour
but de préciser la notion du bénéfice imposable des établissements
belges de sociétés étrangères qui ont leur siège social ou leur principal
établissement en dehors du territoire belge. Ces modifications s'inspirent
d'un double souel :

a) assujettlr à l'impôt belge l'ensemble des bénéfices des établisse-
ments belges. ce qui est tout à fait légitime, et, du reste, conforme il
l'un des principes fondamentaux des conventions internationales pré-
ventives des doubles impositions;

b) écarter la possibilité d'imputer sur les bénéfices spécifiquement
belges les rémunératrons et revenus alloués par le siège social étranger
à des administrateurs ou à des associés actifs dont l'activité s'exerce
en principe au siège social, rémunérations et revenus qui ne sont pas
susceptibles d'être imposés en Beigique si les bénéflcialres ont lem
domicile Hscàl bors du royaume; une dérogation doit toutefois être
prévue pour le cas où les rémunérations et revenus ici visés qrêveraient
effectivement les résultats d'un établissement belge et se rapporteraient
à une activité réellement exercée dans cet établissement par le bénéfi-
ciaire.

5) de ïamendemerü n° 9.

Il n'y a pas lieu de faire une distinction, en ce qui concerne les
non-résidents, entre, d'une part, les associés actifs ct, d'autre part, les
adminlstrateurs qui exercent des fonctJons réelles et permanentes, Le
nouveau texte du lor alinéa du § 4 de l'article 37 tend à combler cette
lacune.

Art. 40,

Remplacer le 1Cl' alinéa de cet article par ce qui suit :

« L'impôt est perçu par voie de précomptes, suivant les
distinctions et les modalités ci-après, dans la mesure où u
se l'apporte soit aux revenus de propriétés foncières sises
en Belgique, soit aux revenus et produits de capitaux et
biens mobiliers ou aux reoenus divers pisés à l'article 17,
§ 1, 1° à 6°, de la présente loi, soit aux revenus proies-
sionnels, »

JUSTIFICATION.

Cet amendement tend à mettre en concordance l'article 40 avec: l'arti-
cle 42 gui en son § 3 prévoit la perception du précompte mobilier sur
certains revenus divers.

( 6 ]

over geen inrichtinu bcschikkeu, C'envoudî~l ondcrworpeu Hall de
bcdrfjfsvoorhcfflnq, waarvan de Koning de tocpassmq kun uitbrcidcn
tot de inkomsten van deze aard, op grond van artlkel 45. § ,/, van
het wetsontwcrp.

3) "lltl de amendementen n" 4 en 5.

T'hans worden, krachteus het prtnclpc van de tcrritortalitch der
belastinq, nier aan de Belgische belasting ouderworpen, de intercsten,
retributles, enz., ill het buitcnland betanld aan niet-verblijfhouders door
ecn Inrtchtlnq waarover ecn Rijksinwonel'. vcnnootschap, vercnïqinq,
instelling, enz, in het bultenland beschikt.

Door het inlasscn van ecn nieuw litte ra <1) in hct 3' lid van
§ 2 van artlkel 37, wordt beoogd dit prlncipe in hct kader van de
belasting der nict-verblijfhouders te handhaven.

Om de huidiqe rcchtspraak te handhavon wordt bepaald dat de
belasting niet toepasselljk is op de bezoldigingen bctaald of tocqc-
kcnd aan ccn ntet-verblljfhouder nam rato van een buitcnlands uit-
gcoefende bedrijvigheid.

4) "éltl de amendemente" n" 6, 7 en 8,

Er wordr gepreciseerd dat, voor de vaststellinq van de in hoofde
van niet-verblljfhouders belastbnre inkornstcn, er rekening dient ge-
houden met de regels toepasseltjk hetzij op de pcrsoncnbelastinq wan-
neer het ecn ntet-Rtjkstnwonr-r betrcft, hetz i] op de vennootschaps-
bclastlnq wannecr het om het even welke vennootschap, verenlqinq
of organisme, een vreernde staat of zijn politieke onderverdclmqen
betreft.

De in artike l 37, § 3, 2e Iid, voorgestelde VJIJZ'~mgeastrekken er
toe te prcciseren wat dient verstaan onder bclastbar e winst der Bel-
gische inrichtingen van vreernde vennootschappen, die hun rnaatschap-
pelijke zetel of hun voornaarnste inrichting buiten het Belgische qrond-
gebied hebben. Deze wtjziqinqen zijn ingegeven door een dubbele
bezorgdheid :

a) het totaal bedrag van de winsten der Belgische inrichtinq en aan
de Belgische belasting onderwcrpen, wat vollediq rechtmatig is en
overigens strookt met een der grondbeginselen van de internationale
overeenkomsten ter vermijding van dubbele belasnnq:

b) de mogelijkheid uitschakelen om op speciflek Belgische winsten,
de bezoldigingen en inkomsten aan te rekenen die door de buitenlandse
maatschappelijke zetel worden verleend <lan beheerders of werkende
vennoten wier bedrijvigheid in principe in de maatschappelijke zerel
wordt uitgeoefend; deze bezoldigingen en irikomsten kunnen in België
niet worden aanqeslaqen wanneer de genieters bun fiscale woonplaats
buiten het Rijk hebben: er dient echter ill een afwijkinq voorzien voor
de gevallen waarin de hier bedoelde bezoldigingen en inkomsten effe-
nef ten laste zouden vallen van de resultaten Van een Belgische in-
richting en betrekking zoudcn hebben op een werkelijk in die lnrich-
ting door de genieter uitgeoefende activitelt.

5) tren het amendement n" 9.

Er dicnt geen onderscheid qemaakt, wat de niet-verbhjfhouders be-
treft, tussen, eensdeels, de werkende vennoten en, auderdeels, de be-
heerders bekleed met werkelijke en vaste functies. De nieuwe tekst
van § 4, 1'" lid van artikel 37 vult deze Ieernte aan,

Art. 40,

Het 1nt C lid van dit artikel vervangen door wat volgt:

« De belasting toordt gehepen bij tuiize van. ooorhe]>
fingen, volgens het ondetscheid en op de wijze bierne aan-
geduid, in zooer ze betrekkinq hebben het zi] op de in-
komsten uit in België gelegen grondeigendommen, hetzl]
op de inkomsten en opbrenqsten van keplteléri en. roerende
qoederen of op diverse inkomsten bedoeld bij ertikel Fî , § 1,
4° tot 6°, van deze ioet, hetzij op bedrijfsinkomsten, »

VERANTWOORDING.

Aanpassinq van artikel 40 aan artlkel 42 dat onder zijn § 3 in de
inning van de roerende voorheffing op bepaalde diverse Inkomsten
voorz.iet.
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Art. 42, Art. 42.

1) Au § 1('I' de cet article, compléter le 1" comme suit: 1) In § 1 van dit artikel, het 10 aanvullen met wat volqt e

« et à l'article 5. § 2, Jo, 3" et 10 de la présente loi; » « en artikel 5. § 2, 1°, 30 en 4° van deze wei: »

2) Compléter le même § 1"1' par un 3" libellé comme suit:

« 3" les bénéficiaires des revenus déduits des bénéfices
de la période imposable en vertu de l'erticle 34, § t«. de la
présente loi, lorsque ceux qui les paient ou en sont débiteurs
ne sont pas établis en Belgique; »

3) Au § 2, l"" ligne, remplacer «§ I » par «§ i. 10 et
20 s.

JUSTIFICATION.

1. - La seule référence à l'arttcle 20. § 1. I" à 3', des lais coor-
données relatives aux impôts sur les revenus. ne permet pas de viser
les débiteurs des revenus mobiliers spécifiés à l'article 5. § 2. 1°, 3° et
4° du présent projet.

2. - Par ailleurs. compte tenu du fait que les revenus d'origine
étrangère visés à l'article 34, § lor, du présent projet sont admis en
déduction des bénéfices imposables, il Importe d'éviter que ces revenus
échappent au précompte mobilier, notamment lorsqu'ils sont encaissés
directement à l'étranger, alors que les revenus subiront ledit précompte
s'ils sont recueillis à l'intervention d'une banque belge.

L'amendement proposé tend à combler cette lacune.

3, - Adaptation de pure forme, corrélative à l'adjonction d'un 3°
au § l'' de l'article 42.

Le Ministre des Finances,

2) Dezelfde § 1 aanvullen met een 3°, dat Iuidt als
volgt:

« 30 de genieters van de inkomsten toelke, krechtens
ertikel 34. § l , van deze ioet, toerden afgetrokken van de
u/insten van dit belestbesr tijdperk, wanneer zij die ze
betelen of er schuldenaer van zijn niet in België qeoestiqd
zijn; »

3) In § 2, eerste reqel, «§ 1» vervangen door « § I,
la en 2° ».

VERANTWOORDING

1. - De enige verwilz inq naar artikel20, S 1. 1" tot 3°, van de
gecoördineerde wetten betreffende de inkornstenbelastinqen, luat nlet
toe de schuldenaars te treffen van de rcerende Inkomsten aangeduid
in artikel 5, S 2, 1°, 3" en 4" van dit wetsontwerp

2, _ Daar de bij artikel 34, § I, van dit wetsontwerp bedoelde in-
komsten van bultenlandse oorsprong in minderinq rnoqcn worden
gebracht van de belastbare Inkomsten, dient anderzljds vermeden dat
deze inkornstcn aan de roercnde voorheffing ontsnappen, inzonderheid
in geval zij rechtstreeks In het buitenland worden geïncasseerd, dan
wanneer de inkornsten deze voorheffing zullen ondergaan ingeval
zij door tussenkornst van cen Belgische bank worden verkreqen,

Het voorqesteld amendement strekt er toe deze Ieemte aan te vullen.

3. ~ Loutere vormaunpassinq in verband met het tocvoeqen van
een 3" aan § 1 van artikel 42.

De Minister van Finencièn,

A. DEQUAE.

Le Ministre, Adjoint aux Finances, De Minister, Adjunct ooor Finenciën,

p, TIELEMANS.

II. - AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER LAVENS.

Art. 5.

§ 3 van dit artikel aanvullen met een 9° dat luidt als
volqt :

« go lnkomsten uit certiîiceten van Belgische gemeen~
schappelijke beleggingsfondsen fJOOr zover zij een jaarlijks
bedrag van 1.500 frank niet te boven gaan »,

II. - AMENDEMENTS

PRÉSENTÉ PAR M. LAVENS.

Art. 5.

Compléter le § 3 de cet article par un 9°, libellé comme
suit:

« 9" les revenus de certificats de fonds communs de place-
ment belges, à condition qu'ils ne dépassent pas un mon-
tant annuel de 1,500 .francs ».
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VERANTWOORDI NG.

Dl" Br-Iqlschc gemeenschappelijke beleggingsfondsen, hchccrst door
de wctte n van 27 muart 1957 en 28 dece mber 1961, zijn van lanqsom
me er tot hct sociale sparrn qaan bchorcn. Pcilm qcn hcbbr n uitqcwczen
dat vele kleine spaardcrs Indcrdaacl in de lonqstc [aren ovei-qcschakcld
hebbcn (hctzi] geh.el, hetzr] gedeeltelijk) van he t tr adlüoncle sparcn
naar do nicuwcrc vermen qeboden door qem cuuschappclîjke heleguings..-
Fondscn.

Het past deze beleggingswijze aan te mor-dlqen, daar zij de kleine
spaarder toclaat zouder overdreven risicc en met ecn bevrediqendc
vasthcid van rendement, z ijn bljdruqo te Icvcrcn voor de ckonomische
expunsic.

Hct cijfcr van 1.500 fr, is ingegeven uit bi llljkheidsovcrwe qinqen,
daar op deze wijze de besparlnqr-n tot -t- 40.000 fr, vrhqcsteld worden,
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JUSTIFICATION,

Les fonds communs cie placement belqcs, régis par les lois des
27 mars 1957 et 28 décembre 1961. appartiennent de plus en plus
Ù I'épnrqne sociale. Des sondages ont révélé. en effet, quau cours des
dr-rnlères années de nombreux petits épargnants ont ahan donné ~ soit
en tout OtI Cil partie ----- J't;rarHllt~ n-adltionno llr- en optant pon! les
modes plus nouveaux offerts par les fonds. communs de placement.

Il convient d'cncouraqcr ce mode de placement, goï permet au
petit épargnant d'apporte!' sa contrtbutton il l'expansion économique
sans un risque excessif et avec UIlC satisfaisante stabilité de rendement.

Le chiff!'e de 1.500 fr, est inspiré par des considérations d'équité,
les éparques [usquà :::!.= IjO,OOO fr. étant ainst exonérées.

A. LAVENS,
J. DE STAERCKE,

Art. 34.

(SUB-AMENDEMENT OP HET AMENDEMENT
VAN DE REGERlNC [Stuk 264/32).

§ 3 van dit artikel aanvullen met een derde lid, dar luidt
als volgt:

«De in § l , }O en 2" bedoelde inkomsten icorden geacht
iii de belastbere toinsten paar te komen ten belope pan 95 %
!Jan de qeinde bedragen ioenneer deze ontva~gen ioorden
doot: een vennootschep, llJaawan de uootnnemste ektioiteit
besteet in industriele of hendelsopereties met uitsluitinc pan
de luindel in geld of in roerende ioeerden .»

VERANTWOORDING.

Orn de dubbele belastinq van eenzelfde inkornen te verrnijden, ver-
vangt het ontwerp de reqel van aftrek «inkomen van Inkomen »
door de regel van nftrek «belasting van belasting» behalve VOOI' de
irrkomsten uit a andelen of delen of ult belegde kapltalen. Deze laatste
Inkomsten kunnen echter bezwaard z ijn mel beheerskosten en e ventueel
met Hnanclële lasten. Deze kesten en lasten worden Iorfaitair op 15 %
geraamd door het ontwerp, In de male dat deze kesten en lasten effec-
tief worden qedraqen, wordt het verschll onderworpen aan de vennoot-
schapsbelastmq en de uitkering van de rocrende voorheffing.

Dit forfait van 15 % is klaarbltjkelijk overdreven indien het inkom-
sten nit aandelen of delen geldt, ontvanqen door nijverheids- of han-
delsonderneminqen, Irnmers, in dit geval zljn er praktlsch geen kesten
verbonden aan het beheer der effekten en evenmln Hnanciële Iasten,
daar een ondern e ming norrnaal geen geld ontleent om het 'vervolqens
in effekten te mvesteren.

Het ware dus hlllijk dit forfait vast te stellen op 5 % voor deze
belastingplichtigen orn aldus een niet gerechtvaardigde overbelastinq te
voorkornen.

Deze oplossing drinqt zich des te meer op 0111 de talrijke bestaande
ekonomische inteqratles van nijverheidsondernemingenlonder vorm van
financiële participatles, nlet te penaliseren en aldus de rationalisatie
van de produktie niet teqen te werken.

De overgrote rneerderheld der nieuwe ondernemingen die tijdens de
laatste jaren in ons land werdén ópgèficht, zijn ontstaan als dochter-
maatschappijen van bestaande vennootschappen.

Het kan onqetwljfeld de bedoelinq niet geweest zijn van de regering
door de flskale hervorming de steeds noodzakelijker worclcnde indus-
trtële samenwerkinq te overbelasten en te bemoeiltjken en aldus de
ekonomische expansie te belernrneren.

Art. 34,

SOUS-AMENDEMENT A L'AMENDEMENT
DU GOUVERNEMENT (Doc. 264/32).

Compléter le § 3 de cet article par un troisième alinéa!
libellé comme suit:

« Les repentiS lJisés ail § 1, l" et 2", sont censés se retrou-
uer dans les bénéfices imposables à concurrence de 95 %
des montants encaissés, lorsque ceux-ci sont perçus par une
société dont l'octiuité principale consiste en opérations in-
dustrielles et commerciales, à l'exclusion elu commerce de
l'argent ou de oeleurs mobilières,»

JUSTIFICATION.

Pour éviter la double imposition d'un même revenu, le proje-t rem-
place la rèqle de déduction «revenus de revenus» par la règle de
déduction «impôt d'impôt », sauf pour les revenus d'actions ou parts
ou des capitaux investis. Ces derniers revenus peuvent toutefois
être auqmentés de frais de gestion et, éventuellement. de charges
financières. Dans le projet, ces frais et ces charges sont estimés Ior-
Faitairernent à 15 %. Dans la mesure où ces frais et ces charges sont
effectivement supportés, la différence est soumise à l'Impôt des sociétés

'et au paiement du précompte mobilier,
Il est évident què ce forfait de IS % est exagéré s'il s'agit de revenus

d'actions ou parts, perçus par des entreprises industrielles ou commer-
ciales. Dans ce derniey cas, d'ailleurs, la gestion des titres n'entraine
pratiquement ni frais ni charges financières. étant donné qu'une entre-
prise n'emprunte normalement pas de I'arqent pour investir ensuite
dans des titres.

Il serait donc équitable de fixer ce forfait à 5 % pour ces contribua-
bles, afin d'éviter ainsi une surtaxatlon injustifiée.

Cette solution s'impose d'autant plus qu'il ne faut pas pénaliser les
nombreuses intéqratloris économ Iques existantes d'entreprtses industriel-
les sous forme de- participations financières, ni contrecarrer la rationa-
lisation de la production.

La tres grande majorité des entreprises nouvelles, creees dans notre
pay:::; au cours de ces dernière." années, sont des filiales de sociétés
existantes.

Il ne fait aUC11ll doute que le Gouvernement n' a jamais eu l'intention
de surtaxer ou entraver au moyen de la réforme fiscale la collabo-
ration industrielle. devenue de plus en plus nécessaire, ou à contrecarrer
l'expansion économique.

A. LAVENS.
J. DE STAERCKE,
A. PARISIS.



Art. 48.

§ 3 van dit artikel aanvullen met een 3" dat luidt als
volgt:

«3" met beirekkinq tot inkonisien uit Belgische qemeen-
scheppelijke beleggingsfondsen, hei belestinqskrediet en de
lIoorheffing ingehouden op de inkomsten die deze coupons
oerteqeruvoordiqen, De beheermaetscbeppijen zijn (lit dien
hoofde gehouden ooor elke coupon het afgehouden beles-
tinqskrediet en de inqehouden voorheffing bekend te ma-
ken.»

VERANTWOORDING.

De coupons van qemeenschappelijke beleggingsfondsen zl]n sarnen-
gesteld uit inkornstcn van allerlet aard ~- vrcr-mde en Belgische aan-
delen, obliqatlcs of staatsfóndsen - voortkornend uit effekten die de
porteleuille van dit fond, sarnenstellcn. Dam' de coupons van qemeen-
schappelüke beleggingsfondsen stricto sensu noch tot inkornsten uit
aandelen, noch tot deze ult ohllqaties kunnen qerekend worden, bestaat
in de wet een leemte wamin rou moeten worden voorzlen. Wegens
hun eigen aard ware het derhalve aanqewezen de ultkomsten van
gemeenschappelijke bclcqqlnqsfondsen aan de participanten In hct on-
verdeelde ultdrukkeltjk in de wel te vermelden daar de uitkerinqen
uit een gemeenschappelijk beleggingsfonds moeilljk kunnen qeranqschikt
worden onder 10 van artlkel 48, § 3. De verdere uttvoertnq van deze
paraqraaf kan geregeld worden in hel koninklijk besluit, waarvan
sprake in § 9 van artlkel 48.
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Art. 48.

Compléter le § 3 de cet article pal' un 3°, libellé comme
suit:

« 3" pour ce qui concerne les revenus de fonds communs
de plncement belges. le crédit d'impôt et le précompte pré-
levé sur les revenus que représentent ces coupons. A ce
titre, les sociétés de gestion sont tenues de communiquer,
pour chaque coupon. le crédit d'impôt retenu et le pré-
compte prélevé, »

JUSTIFICATION.

Les coupons de fonds communs de placement sc composent de
revenus de toute nature - actions, ohligations ou fonds d'Etat étran-
gers ou belges ~ provenant de titres qui constituent le portefeuille
de cc fonds. Comme les coupons de fonds communs de placement, au
sens strict du mot, ne peuvent être considérés comme des revenus
d'actions ni comme des revenus d'obligations, la loi présente une
lacune à laquelle li faudrait remédier. A cause de leur nature propre.
il serait en conséquence opportun de mentionner explicitement dans
la loi les résultats de fonds communs de placement aux participants
indivis étant donné que les dlstrfbutions provenant d'un fonds commun
de placement, peuvent difficilement être classés sous le l' du § 3 de
l'article 48. L'exécution ultérieure de ce paragraphe peut être réglée
dans l'arrêté royal au § 9 de l'article 48.

A. LAVENS,
J. DE ST AERCKE,
A. PARISIS.

Ill. - AMENDEMENTS.

PRÉSENTÉS PAR M. COOLS.

Art. 35.

Au § 3,.20, supprimer la phrase à partir des mots: « pour
cl" qui concerne." » jusqu'à la Hn de l'alinéa.

JUSTIFICATION.

Le régime de taxation upplicable en cas de liquidation qui est prévu
pal' le projet de loi peut se résumer comme suit:

1. Le capital est remboursé en exemption d'impôts. Ce capital est
préalablement revalorlsé conformément aux coefficients visés à l'ar-
ttclè 29.

2. Les réserves sont taxées aux taux de 30 %' Rappelons que ces
réserves ont déjà été soumises, lors de leur constitution, à un impôt
de 30 ou 35 %'

3. Le boni de liquidation proprement dit est soumis à un impôt
de 15 %' On entend pat boni de liquidation l'excédent de ce qui est
rernboursé aux actionnaires par l'apport au capital et aux réserves.
Cet excédent comprend surtout los bénélices réalisés à l'occasion de la
liquidation. Il s'agit, pat exemple, des plus-values obtenues à la fin de la
vie sociale (participations vendues. vente de biens totalement amortis,
etc.}, Ces plus-values n'ont pas encore été soumises à l'impôt des
sociétés.

Ce taux de 15 % est insuffisant puisqu'il remplace à la fois l'impôt
des sociétés ct celui des particullers.

III. - AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER COOLS.

Art. 35.

In § 3, 20
, de volzin weglaten vanaf de woorden: «wat

het gedeelte betreft. .. » tot het einde van het lid,

VERANTWOORDING.

Het belastinqsreqime toepasselijk in geval van likwidatie, dat in het
wcrsontwerp is bepaald, kan als volgt worden samenqevat

1" De teruqbetalinq van het kapitaal is vrijqesteld van belastinq.
Dit kapitaal werd vooraf qerevalortseerd overeenkomstiq de coëfft-
ciënten bedoeld bij artlkcl 29.

2' De reserves worden belast tegen de aanslagvoet van 30 %..
Laten wij eraan herlnneren dat deze reserves reeds bij hun vormir-q
aan een belasting van 30 of 35 % worden onderworpen.

30 Het boni vari de etqenlüke likwidatle is ten beiope van 15 %
belast, Onder boni van de likwidatie verstaat men het overschot van
wat aan de aandeelhouders wordt teruqbetaald in vergelijking met het
kapltaal en de reserves. Dit overschot ornvat vooral de wlnsten, die
naar aanleiding van de likwidatie werden geboekt. Het betreft bijvoor-
beeld de meerwaarden verkregen op het einde van het maatschappelijk
bestaan (verkochte participaties, verkoop van de volledig afgeschreven
goederen enz.}. Deze meerwaardcn waren nog nlet onderworpen aan de
vennoo tschapsbelastlnq.

Deze aanslagvoet van 15 % volstaat niet daar hij te gelijker tijd de
vennootschaps- en de personenbelastlnq vervangt.
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Si les plus-values réalisées en cours d'exploitatton ne sont qu'impo-
sées au taux de 15 '1'0' elles subissent en outre l'impôt des partlculters
en cas de distribution, ce qui n'est pas le cas pour les bonis de liqui-
dation.

Ii convient. pal' voie de conséquence, de soumettre ces bonis au
minimum à un impôt de 30 %, ce qui reste un régime de faveur puisque
ces 30 % prennent la place de l'Impöt des sociétés et de celui des
particuliers,

Art, 41,

1) Au §. 4, JO, 3e ligne, remplacer les mots «trois
enfants» par les mots « deux enfants ».

JUSTIFICATION.

Dans le texte actuel. la réduction à concurrence de 10 % par enfant
à charge du précompte immobilier n'est prévue qu'en faveur des familles
comptant au moins 3 enfants en vie. Cette limitation ne se justifie pas
dans le contexte d'une politique familiale active. C'est pourquoi, il est
proposé que la réduction de la % par enfant à charge s'applique dès le
deuxlème enfant. Car dès la présence d'un deuxième enfant, les charges
deviennent beaucoup plus importantes. Sous l'angle du redressement
du taux de la natalité, le deuxième enfant joue également un rôle très
positif (voir théorres du prof, Sauvy).

Le bénéfice de la mesure est cependant limité aux: seuls propriétaires
occupant un logement modeste. Les autres tirent en effet un avantage
beaucoup plus grand de la déductibilité d'une partie du revenu cadas-
[l'al entrant en ligne de compte dans la qloballsation des revenus.

L'amendement proposé présente surtout un intérêt en ce qui concerne
les cenllmes additionnels au foncier levés par les provinces et les com-
munes. Il introduit une certaine progressivité qui se justifie à partir
du moment où une Iractlon relativement importante du revenu cadastral
échappe à la globalisa tian des revenus sur le plan de l'impôt d'Etat.

2) Au § 5, compléter le texte par ce qui suit:

« ... sauf lorsque le revenu cadastral de l'ensemble des
immeubles sis en Belgique d'un contribuable ne: dépasse pas
les limites prévues au 1°, a) du § 4. Dans ce cas, il est ac-
cordé remise totale du précompte immobilier ».

JUSTIFICATION.

L'amendement 264/25-II prévoit que n'entre pas en ligne de compte
dans la globalisa tian des revenus des personnes physiques, le revenu
cadastral de la maison ace upée par son propriétaire, lorsque le revenu
cadastral ne dépasse pas 6.000, 8.000 ou 12.000 francs suivant que la
maison est sltuée respectivement dans une commune de moins de 5,000
habitants. de 5,000 à 30.000 habitants ou de 30.000 habitants et plus.

L'avantage de ces disposition •• eralt neutralisé si, conformément au
§ 3 de l'article 41. il était prélevé au profit de l'Etat, un précompte
immobJlier fixé à 3 % dl! revenu cadastral. Ce précompte ne se justifie
pas pour des revenus cadastraux inférieurs à 6.000, 8.000 ou 12.000
francs suivant les cas. à partir du moment où ces revenus \'l'entrent
plus en ligne de compte pour le calcul de l'impôt des personnes
physiques, C'est pourquoi, il est proposé de le supprimer.

Grâce à cette mesure. les contribuables à revenus modestes. échap-
peront à l'inconvénient du caractère non remboursable de la partie non
imputable du précompte immobilier qui est surtout sensible pour eux.
L'amendement proposé 11'a aucune incidence sur les centimes addition-
nels au foncier.

10 ]

Indien do mccrwaardcn gerc'alisoerd in de loop WUl de exploitatic
slechts wcrden belasc tejjon de uanslaqvoet van 15 %' dan zijn zi]
echtcr ook in geval van uitkerlnq onderworpcn aan de personen-
belastlnq, wat nlet hct geval is voor de Ilkwidatleboni's.

Het is dicnvolqens aanqewezcn deze bonl's mlnstcns aan con bclas-
ting van 30 % te onderwerpen, wat noq eon qunstrcq imc is daar deze
30 (,'Ic, de plaats van de vennootschaps- en personcnbclnstlnq innccmt.

Art. 41.

1) In § 4, 3", vierde reqel, de woorden « drie kinderen »
vervangen door de woorden « tioee kinderen ».

VERANTWOORDING,

In de huidiqe tekst wordt de vermindering, ten belcpe van la % per
kind tcn laste, van de onroercnde voorheffinq slechts verleend aan de
ueûnnen met ten mJnste drie kinderen in leven. Deze beperking Is
onverantwoord, zo men een actief gezinsbeleid wil voeren. Daarom
stellen wij voor de vermindering met 10 % per kind ten Iaste te
verlencn vanaf het tweede kind. De last wordt inderdaad veel zwaarder
vaunf het tweede kind. Verder speelt het twccde kind een zeer belanq-
rtjke rol met het oog op het bereiken van een hoqer qcboorte-

I cijfer (cfr. theorleën van profcssor Sauvy).

Het voordeel van deze maatreqel blijft echter beperkt tot de eiqe-
naars van een beschctdcn woning. Inderdaad, de anderen halen een
veel groter voordeel uit de aftrekbuarheld van cen qedeclte van het
kadastraal lnkomen dat bi] de globalisatIe van de inkornsten in aan-
merking komt.

Het amendement is vooral Van belang voor de door de provincies
en gemeenten op de qrondbelastlnq geheven opcentiemen. Het voert
een zekere proqressivitett in, die te vcrkla ren is door het leit dat een
betrekkelljk groot gedeelte van het kadastraal inkomen aan de qloball-
satie van de inkomsten ontsnapt voor de Staatsbelastlnq.

2) In § 5, de tekst aanvullen met wat volgt:

« ... beheue tuenneer het ksdestreel inkomen van het
geheel van de in Belqiê gelegen onroerende goederen van
de belastingplichtige de in § 1, 1°, a) bepeelde maxima niet
ooerschriidt: In dit geval iuordt de onroerende 1Joorheffing
oollediq kwijtgescholden. »

VERANTWOORDING.

Het amendement 264/25.II bepaalt dat het kadastraal inkomen van
het door de eigenaar betrokken woonhuîs niet in aanmerking komt voor
de globalisatie van de inkomsten van de natuurhjke personen, wanneer
dit kadastraal inkomen 6,000. 8.000 of 12.000 frank niet overschrijdt
naargelang het huis gelegen is In een qcrneente met minder dan 5.000
inwoners, met 5.000 tot 30.000 mwoners of met 30.000 en meer in-
woners

Het voordeelvan die bepalingen zou qcneutrallseerd worden indien
er, overeenkomstlq § 3 van artikel 41. ten voordele van de Staat, een
onroerende voorheffing zou gqchicden. vastqesteld op 3 % van het
kadastraal Inkomen. Die voorheffing is niet gewettigd voor de kadas-
trale Inkomens die lager liggen dan 6,000, 8.000 of 12.000 frank naar
qelanq van het qeval, zodra die inkomsten niet meer in aanmerking
komen voor de berekening van de personele belastinq, Daarom wordt
voorqesteld ze af te schaffen.

Dank zij die maatreqel, zullen de belastinqplichtiqen met bescheiden
inkomsten ontsnappen aan het nadeel van het niet terugbetaalbaar ka-
rakter van het nlet-aanrekenbaar qedeelte van de onroerende voor-
heffing, die vooral voor hen merkelijk is. Het voorgestelde amendement
heeft geen enkele weerslag op de opcentiemen op de qrondbelastinq,

A, COOLS.
Simon PAQUE.
F. SEBRECHTS
G. BOEYKENS.
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IV. ~ AMENDEMENTEN VOORGESTELD IV. ~ AMENDEMENTS

DOOR DE HEER GILLÈS DE PÉLlCHY. PRßSENTÉS PAR M. GILLÈS DE PÉLICHY.

Art. 43. Art. 43.

Aan § 2 een tweede Iid toevoeqen dat luidt als volgt: Au § 2, ajouter un second alinéa libellé comme suit:

« Wat betrejt de leninqen uitqeqeoen na het pan kracht
uiorden van deze uiet, kan de Koning slechts afzien van de
heUing van de roerende uoorhefling op de interesten pan
Stentsleninqen, »

Art. 44.

Dit artikel aanvullcn met een vierde lid dat luidt als
volgt:

« Wat betreft de leninqen tlÎtgegeven na het van krecht
worden !Jan deze icet, kan de Koning slechts afzien van de
heffing uen een aanvullende roetende voorheffing op de
interesten unn Steetsleninqen,»

« En ce qui concerne les emprunts émis après la mise en
application de la présente loi, le Roi ne peut renoncer à la
perception du précompte mobilier que sur les intérêts des
emprunts d'Etat. »

Art. 44.

Compléter cet' article par un quatrlërne alinéa libellé
comme suit:

« En ce qui concerne les emprunts émis après la mise en
application de la présente loi. le Roi ne peut renoncer à Za
perception du complément de précompte mobilier que sur les
intérêts des emprunts d'Etat. »

G. GILLÈS DE PÉUCHY,
J. DE STAERCKE,
J. MICHEL. '
P. MEYERS.

V. ~ AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER W. DE CLERCQ.

Art. 41.

1) In § 1, lid 1, van dit artikel de woorden « volqens de
regelen bepaald door de Koning» weqlaten,

VERANTWOORDING
Het is ondcnkbaar dat men mm de Koning de zorg zou overlaten te

.bepalen door wie de onroerende voorheffing verschuldiqd is : door de
ciqenaar, de besltter, de erfpachter, de opstalhouder of de vruchtqe-
bruiker.

v. ~ AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR M. W. DE CLERCQ,

Art. 41.

1) Au § 1er, lci alinéa de cet article, supprimer les mots:
« d'après les modalités déterminées par le Roi »,

JUSTIFICATION.
Il n'est pas concevable de laisser au Roi le soiu de décider qui doit

payer le précompte immobilier du proplétaire, possesseur emphytéote,
superficlalre ou usufruitier.

W. DE CLERCQ,

2)' In § 3, tweede reqel, «3 % », vervanqen door
«2,5 % ».

VERANTWOORDING,
De aanpassing van de aanslaqvoet van de vroeqere grondbelasting

of 3 % is onvoldoende om een verzwarinq van de belastiuqdruk te
ondervanqen,

2) Au § 3, première ligne, remplacer « 3 %» par
«2,5 % ».

JUSTIFICATION,
L'adaptation du taux de l'ancien impôt foncier ou 3 % ne suffit

pas" compenser l'accroissement de la charge fiscale.

W. DE CLERCQ,
F. GROOTJANS.

3) In § 4, in fine van het, op twee na, laatste lid, de vol-
. gcndc woorden weqlàten r

« wanneer een agglomeratie zich over verschillende ge~
meenten uitstrekt, kunnen deze gemeenten of de aanqe-
bouwde gedeelten daarvan door de Koning worden
gerangschikt in de klasse waartoe de meest bevolkte
gemeente behoort »,

VERANTWOORDING.
Een wijziging In de ranqschikkinq bij koninklijk besluit van de

gemeenten Is ondenkhaar, daar de oorspronkelljke rangschikking door
een wet werd ingevoerd.

3) Au § 4, in fine de l'antépénultième alinéa, supprimer
les mots:

«lorsqu'une agglomération s'étend sur plusieurs COll1~

mun es, ces communes ou leurs parties agglomérées peuvent
être rangées par le Roi dans la catégorte à laquelle appar~
tient la commune la plus peuplée ».

JUSTIFICATION.
Une modification de la classification des communes par arrêté royal

n'est pas concevable, alors que la classification originale est faite par
une lol.
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Dit is weer een middcl mn de zetting van de door bcpaaldc belas-
tlnqp llchtiqen verschuldiqde belasting te wijzigen.

Het ontwerp bevat geen bepalinq van de volqende bcqrlppen :
fi) Agglomeratie?
b) Kesten van lcvcnsonderhoud ?
c) De uitzonderlijke omstandlqhedcn ?
cl) In hoevcr deze wijziging verantwoord is ?

Art. 47.

Dit artikel weqlaten,

VERANTWOORDING.

Hct is goed eraan te herinneren clat de wettcn vaak gewijzigd wordcn
door de ultvoerlnqsmodaliteiren.

Voorbeelden :

a) Hct huidiq artikel 35, § 9, van de gecoördineerde wetten luidt
dat de bedrijfsbelastinq op de inkomsten van de zclfstandiqen met 20 %
wordt verhooqd en tevens wordt qeprccisccrd dat geen verhoging wordt
toeqepast pp de stortinqen qedaan utterli] k blnnen vi] Ftien daqen
die volqen op de eerste helft van het bedocld [aar.

De Koning, die met de uttvoerlnqsmodaltteltcn van deze bepalinq is
bclust, legt de vervroegde storting op een bepaald nurnrne r van de
postqirodienst op. Ecn vcrvrocqde betalinq op een auder girOllUl)lmel'
wordt als dusdanlq nlet in aanmerkinq genomen. De belastlnqplichtrqc
wordt daardoor benadeeld en hee lt qeen moqelijkheid van verhaul.

h) Bij de wet van Z7 juli 1953 wordt de bilaterale Ovcreeukornst met
de Verenlqde Staten van Amerika qocdqekeurd,

Deze voorziet in een vrijstelling van de Belgische mobiliënbelasting
voor de inkornsten die reeds .in de Vereniqde Staten werden belast.

Het adrninlstraticf rondschrüvcn verschenen in het Bulletin van de
Directe belastinqen van 1954, blz. 27-1 vlg., bcpaair dat, zo de belasttnq-
plichtige uerznimt een awwz'aag tot vrijstelling (hem van rechtswege
door de wet joeçekend] op een daertoe yesteld [otrnulier in te dienen,
hij geen aanspraak kan maken op het genot van de wet.
. Het Parlement moet bijgevolg toezicht kunnen uitoefenen op de

uirvoerinqsrnaatreqelen en cr ztch van' verqewissen dat z i] de geest van
de wet eerbtediqen.

Art. 48.

§ 7 van dit artikel weqlaten,

Art. 49.

Het tweede lid van dit artikel weqlaten,

VERANTWOORDING.

De Reqerinq wil doen qelovcn dat het wetsontwerp op de fiscale
hervorming een billijker verdelinq van de belastingdruk moqelijk maakt
omdat het de globalisatie van de Inkcmsten verwez.enlljkt, welke ook
hun oorspronq rnoqe zijn, op een gronds"lag waarop een zogenaamde
eenheidsbelastinq drukt, en -i'lit nadat zl] voorafqaandelijk belasttnq-
voorhefftnqen hebben .onderqaan per cateqorie inkomsten, voorhef-
fing die mogen aanqerekend worden op gezegde eenheldsbelastlnq,

Het beqinsel van dit stelsel zou men in voorkomend qeval kunncn verde-
diqen, op voorwaarde dat men de integrale voorafrekeninq aanvaardt
van de belastingen die reeds betaald werden in de onderscheidene
cateqorieën inkomsten, aanqezten het nagestreefde doel erin bestaat
het belastingvermogen van de belastingplichtigen te bepalen, re-
keninq jrehouden met het aan een ;progessieve helastinq .onderworpen
qlobaal inkornen van deze laatsten.

Wl] stellen onqelukkiq vast dat dit nlet de mening is van de
Regering is die, door de bepalinqen van de artlkelen 48, § 7, en 49,
Z" lid, 'van het ontwerp, de uitwerking van de voorheffingen beperkt

10 tot het gedeelte van de delinltleve belasting dat evenrediq betrek-
king heeft op de netto-Inkorcsten van de onderscheidene categorieën
inkomstcn waarop zij slaan:

Zo tot een aanrekeninq, die de teruqqave Van het eventueel overschot
niet mag meebrenqen,

'Deze maatregel is klaarblijkclijk onrechtvaardîq,
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C'est encore lin moyen de modifier l'assiette de J'impôt de certains
redevables.

Le texte du projet ne définit 1',1S les notions ci-après :
d) Agglomémtion?
b) Coût de la vie?
c) Les circonstances exceptionnelles?
d) La proportion justifiant cette modification?

Art. 47.

Supprime!' cet article.

JUSTIPICATION.

Il est bon de rappeler que fréquemment les dispositions d'exécution
des lois modifient celles-ci.

Exemples:

a) Actuellement. J'article 35, § 9, des lois coordonnées prévoit une
majoration de 20 % pour I'imposltion des revenus des indépendants
en précisant que cette majoration n'est pas applicable aux versements
effectués au plus tard dans les quinze jours qui suivent la première
moitié de l'année envisagée.

Le Roi chargé de régler les rnodalltés d'exécution de cette disposition
impose le versement anticrpatif à un numéro de compte chèque postal
déterminé.

Un paiement anticipatif effectué à un autre compte chèque postal
perd cette qualité, Le contribuable est lésé et sans recours.

b) La loi du 27 juillet 1953 porte approbation de la convention
bilatérale avec les Etats-Unis d'Amérique,

Elle prévoit une exonéra tion de la taxe mobilière belge sur les
revenus imposés aux Etats-l.Ints.

La circulaire administrative publiée au Bulletin des Contributions
Directes de 1951, page 274 et suivantes, stipule qu'à défaut de remplir
ulle demnrule d'exonérlltion (accordée de droit par la loi) sur un {or-
muluire ad hoc, Je contribuable perd le bénéfice de la loi.

I! faut clone que le Parlement puisse contrôler les mesures cl'exécution
et s'assurer gu 'elles respectent le sens de la loi.

Art. 18,

Supprimer le § 7 de cet article.

Art. 19,

Supprimer le deuxième alinéa de cet article,

JUSTIFICATION.

Le Gouvernement veut faire croire qlle le projet de loi sur la réforme
fiscale permet une répartition plus équitable de Ja charge fiscale,
parce qu'il réalise la qlobalîsation des revenus, quelle que soit leur ori-
gine, dans une assiette suppor-tant un impôt dit unique, après avoir subi
au préalable des précomptes d'impôts par catégorie de revenus. pré-
comptes imputables sur ledit Impôt unique.

Le principe de ce système pourrait éventuellement se défendre, ri
condition d'accepter le précoroptage intégral des impôts déjà payés dans
les différentes catégories de revenus, le but poursuivi étant de déter-
-miner la faculté contributive des contribuables, tenant compte du revenu
global de ces derniers soumis à un impôt progressif.

Nous constatons malheureusement, que tel n'est pas l'avis du Cou-
vernement qui par le dispositif des articles 48, § 7 et 49, Z' alinéa
du projet, limite l'effet des précomptes:

10 à la quotité de J'impôt définitif qui est «proportionnellement»
afférente aux revenus nets des différentes catégories cle revenus aux-
quelles ils sc rapportent;

2" à une imputation, qui ne peut entraîner la restitution de l'excédent
éventuel.

L'injustice de cette mesure est manifeste.
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Art. 53. Art. 53.

2°) vervangen door wat volqt : Remplacer le 2°) par ce qui suit:

« § 2. eerste lid, wordt veruangen door de volgende be-
paling:

« De personen die uit hoc[de van hun bescheiden in-
lcomsten niet aan belesiinq onderioorpen zijn, zijn ervan
ontslaqen huti aangifte [eerliik» te liernietuven zolang het
bedrag (Jan hun inkomsten niet belestbeer is, »

VERANTWOORDING.

De voorqeste lde tekst beantwoordt aan hct eenparige verlanqcn van
de Kamer om de nier belastbare personcn onnodiqe administratieve
Iorrnallteiten te besparen,

Art. 56,

Dit artikel weqlaten.

Art. 59,

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING.

Artikel 55 van de gecoördineerde wetten op de inkomstenbelastinqen,
waarin het onderhavige ontwerp wijziging wil brengen, verleende de
ambtenaren van het Bestuur uitgebreide en voldoende machten,

Ingevolge de thans voorqcstelde tekst mag het Bestuur het beroeps-
geheim schenden.

In de Memorie van Toelichting en in de wet zelf schijnt men uit het
oog verloren te hebben dat tal van beroepen door het ber-oepsqehetm
zijn gedekt, ook al zijn ze niet in de vorm van een disciplinaire
Orde geOl"~anjseerd.

De nieuwe lezing maakt de verklikking legaal en laat de ambtenaren
van het Bestuur van Financiën de rol van aqents-provocateurs ver-
vullen.

De aldus ingevoerde procedure vertoont de volgende gebreken :

a) Er wordt niets bepaald betreffende de verqoedinq van derden die
door het Bestuur lnstig gevallen worden met onderzoekinpen waarrnede
zij niéts te maken hebben;

b) De aan de Rijksburgers gegeven garanties in Grondwet, Wet-
boek van Burgerlijke Rechtsvorderinq en Wetbock van Strafvordering
worden hier met de voeren qetreden:

c) Een bij een derde inqesteld onderzoek kan de belastingplichtige
morele en materlële schade berokkenen en kan hem zelfs zijn krediet
doen verliezen.

Artikel 57te~ van de gecoördineerde wetten verschaft het Bestuur
voldoende middelen om te voorkomen dat volledlq willekeurig tewerk
wordt gegaan.

De tekst van het ontwerp (art, 59) voert een waar rech t tot huis-
zoeking in, en schijnt een uitzóndertnq te willen maken op hef hepaalde
in artikel 10 van de Grondwet, dat de onschendbaarheld der woning
qarandeert,

Uit de tekst van het onwerp blijkt niet wat dient te worden verstaau
onder de woorden «ambtenaren van de Administratie der Directe
Belastingen voorzien v,'n hun aenstellinqsbciei », die natuurlijk niet
moeten worden opgevat in de zin van een rechterlijk bevel.

De vorige wetgevers (Wet op de douanen, artt. 200 en 201, en
Wetboek van de met het zeqel qelijkqestelde taxes, art. 206) hebben
deze geest altijd willIen ontzlen door het recht van hulszoekinq ~ een
uitzondering op het onschendbaarheid der woninq ~~ afhankelijk te
stellen van een geheel van voorschriften welke bepalen dat een officler
van gerechtelijke politie op grond van een rechterlijk bevel optreedt,

Artikel 59 nu geeft derqellike waarborg niet,
Bovendien maakt artikel 67 ~ waarop wij elders teruqkomen ~ de

toestand van de belastingplichtige nog erqer,

« le § 2, l'" alinéa, est remplacé par la disposition sui-
(Jante:

« Les personnes qui, en raison de la modicité de leurs
re(JenllS, ne sont pas soumises <i l'impôt. sont dispensées de
renouveler annuellement leur déclaration aussi longtemps
que le montant de leurs revenus ne les rend pas passibles de
l'impôt. »

JUSTIFICATION.

Le texte proposé répond à l'unanime désir de la Chambre. d'éviter
aux personnes non imposables d'tnunles tracasseries administratives.

Art. 56.

Supprimer cet article.

Art. 59.

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION.

L'article 55 des lois coordonnées des impôts sur les revenus que le
présent projet veut modifier donnait des pouvoirs étendus et suffisants
aUK agents de l'Administration,

Le texte qui nous est proposé permet à J'Administration de violer le
secret professionnel.

L'exposé des motifs et le texte oublient que de nombreuses profes-
sions sont couvertes par le secret professionnel, tout en n'étant pas
organisées sous la forme d'un ordre disciplinaire.

Le nouveau texte légalise la délation et transforme les agents de,
l'Administration des Finances en agents provocateurs.

La procédure ainsi instituée présente les défauts suivants :

a) Rien n'est prévu pour indemniser les tiers dérangés par des
recherches de l'Administration ne les concernant pas.

b) Les garanties données aux citoyens par la Constitution. le Code
dc Procédure civile et le Code de Procédure pénale disparaissent ici.

c) Une enquête menée chez des tiers peut porter un préjudice moral
et matériel au contribuable; elle peut aller jusqu'à ébranler son crédit.

L'article 57te~ des lois coordonnées donne des armes suffisantes à
l'Administration pour éviter de passer dans l'arbitraire le plus absolu.

Le texte du projet (art. 59) établit un véritable droit de perquisi-
tion et semble apporter une exception à l'article la de la Constitution
garantissant l'inviolabilité du domicile.

Le texte ne précise pas ce qu'il faut entendre par les mots « agents
de l'Administration des Contributions munis de [elle commission » qui
n'ont évidemment pas le sens d'un mandat conféré par une, autorité Ju-
diciaire,

Les législateurs précédents (Loi sur les, douanes art. 200 et 201 et
Code des taxes assimilées au timbre art, 206) ont toujours voulu res-
pecter cet esprit en entourant le droit de perquisition ~ exception à
l'inviolabilité du domicile ~ d'un ensemble de règles prévoyant J'in,
tervention d'un officier de police judiciaire sur mandat donné par un
magistrat.

Or, l'article 59 ne donne aucune garantie semblable.
En outre. l'article 67, sur lequel nous revenons d'ailleurs. ne fait

qu'aggraver la situation du contribuable'.

W, DE CLERCQ.
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VI. - AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER DE SAEGER.

Art.4.

In' fine van dit artikel een nieuw lid toevoeqen, dat luidt
als volgt:

« Deze verminderinq is beqrensd op een maximum van
9.000, 16.000 of 30.000, naargelang de beschouiude iooon-
gelegenheid is gelegen in een qemeente van onderschei-
denlijk minde: dan 5.000 inuioners, Vtm 5.000 tot minder
dan 30.000 inwoners o[ van 30.000 inwoners en meer: de
maxima bedraqen worden evenioel opqeooerd met 1.000
frank per kind ten luste [Ian de belastingsplichtige. De tJoor~
leetsie alinea van § 4 van aitikel 41 van onderheoiqe wet is
toepesselijk op de hlerboven bedoelde indelinq van ge~
meenten, »

VERANTWOORDING.

Dit amendement sluit aan bij het reeds bij artikel 4 door ons inqedlend
amendement (Stuk 264. 1961-1962, n! 7).

Art. 5.

In § 3, 8°, eerste reqel, van dit artikel, het bedraq
« 500 frank» vervangèn door « 1.500 frank ».

Art. 43.

§ 2 van wt artikel vervanqen door wat volgt:

« De aanslagvoet [Jan de roerende voorhe[fing wordt ver"
minderd tot de helft wat betreft de schijf van de inkomsten
begrepen tussen 1.500 en 3.000 [renk en die betrekking heb-
ben op de deposito's, bedoeld in artikel B, § 3, 8", (Jan on-
derheoiqe wet. »

VERANTWOORDING.

Deze amendementen vervauqen onze arnendementen inqedlend op
artikeI5 (Stuk 264, 1961-1962, N" 7).

Art. 48.

In § 7, tweede reqel, de woorden «in de § § 2 tot 4
en 6» vervangen door de woorden «in de §§ 2, 1 en 6 ».

Art, 49.

1) In het ee.rste 'lid, de woorden « en' roerende voorhef-
fingen» vervange.n door het woord « voo'rheffing ».

2) Qit artikel aanvullen met een vlerde lid, dat luidt als
volgt:

« Het eoeniueel overschct: van de roerende voorheffing,
bedoeld bij de ertikelen 12 en 43 van deze wet tuordt,
met ingang van het fiscaal dienstjaar 1966, inkomsten 1965,
aan de betrokkett belestinqplichtiqe tel'uggegwen, voor zo-
ver het ten minsten driehonderd frank bereikt: »
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VI. - AMENDEMENTS

PROPOSÉS PAR M, DE SAEGER.

Art. 4.

In fine de cet article, ajouter un nouvel alinéa, libellé
comme suit:

« Cette réduction est limitée à Itn maximum de 9.000,
16.000 ou 30.000 francs selon que les habitations en ques~
tian sont respectivement situées dans des communes comp~
tant moins de 5.000 habitants, de 5,000 à moins de 30.000
habitants, Oll 30.000 habitants et plus: les montants maxima
sont cependant majorés de 1.000 francs, par enfant à charge
du contribuable, L'avant-dernier alinéa du § 4 de l'article 41
de la présente loi s'applique à la classification de. communes,
visée ci-dessus. »

JUSTIFICATION.

Cet amendement se rattache à celui que nous avons déjà présenté à
J'article 4 (document 264, 1961-1962, nO 7).

Art. 5.

Au § 3, 8°, prenuere ligne, de cet article, remplacer le
montant: «500 francs» par: « 1.500 francs »,

Art. 43.

Remplacer le § 2 de cet article par ce qui suit:

« Le taux du précompte mobilier est réduit de moitié pour
la tranche de tevenus comprise entre 1.500 et 3:000 {ranes
et afférente aux dépôts, visés à l'article 5, § 3, 8°, de la pré-
sente loi, »

JUSTIFICATION.

Ces amendements remplacent les amendements que nous avons pré ..
sen tés à l'article 5 (doc. 264, 1961-1962, nO 7).

Art. 48.

Au § 7, deuxième ligne, remplacer les mots": « aux §§ 2
à 4 et 6» par les mots: « aux §§ 2, 4 et 6 »,

Art. 49.

I) Au premier alinéa, remplacer les mots: «des pré-
comptes immobiliers et mobiliers » pal' le mot «du pré-
compte ».

2) Compléter cet article pal" un quatrième alinéa, libellé:
comme suit:

« L'excédent éventuel du précompte mobilier, visé aux
articles 42 et 43 de la présente loi est, à partir de l'exercice
fiscal 1966, revenus de 1965, restitué ali contribuable inté-
ressé, pout' autant qu'll atteigne au moins trois cents
francs. »



VERANTWOORDING.

De bedoeling is, met ingang van het dtenstjaar 1961, inkomsten
1963, de rocrende voorheffing aanreke nbaar te rnaken. Dit ",,1 toela-
tcn in de loop van het [aar 1965 na te qaan hoeveel de teruqbetallnq
van de tevee l betaalde roerende voorhelftnq zal kesten.

Daarorn stellen wl] voor deze teruqbetalinq in te voeren vanaf de
roerende voorheffinq, geïnd in 1965. hetz ij het Hscaal dienstjaar 1966.

Bovenstaande aruendementen vervanqen deze welke wij hadden in-
gediend bl] de artikelen 43 ell 41 (Stuk 264, 1961.1962, NI" Il).
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JUSTIFICATION.

Il s'agit de rendre le précompte mobilier imputable à partir de l'exer-
cice 1964, revenus de 1963. Ceci permettra. dans le courant de l'année
1965, de vérlfler le coût du remboursement: du précompte mobilier In-
dûment payé.

Pour ce motif, nous proposons que ce remboursement soit instauré
à partir du précompte mobilier perçu en 1965. c'est-à-dire dès rexer-
cice fiscal 1966.

Les amendements cl-dessus se substituent à ceux que nous avions
présentés aux artlcles 43 et 44 (document 264 [1961-1962] - Il' 11).

J. DE SAEGER.
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